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SCHNITTE (1)
SECTIONS (1)

This drawing is valid only in connection with the current drawings of the architect and other planners,
as well as the static calculation.
Dieser Plan ist nur gültig in Verbindung mit den neusten Architektenplänen und mit den
Ausführungsplänen der Fachplaner, sowie der statischen Berechnung.
All measurements and altitudes as well as location and size of the recesses have to be checked at
the job site respectively at working drawing. Discrepancies must be immediately told to the producer
of the working drawings.
Alle Maße und Höhenkoten sowie Lage und Größe der Aussparungen sind auf der Baustelle bzw.
nach Werkplan zu prüfen. Unstimmigkeiten sind dem Ersteller der Ausführungsplanung sofort
mitzuteilen.
Built-in units (conduits, railing fixing etc.) should be installed according to the working drawings of
the specialist planners and specifications of the fabricators.
Foundation earth electrodes and the lightning protection system should be chosen according to the
working drawings of the specialist planners.
Einbauteile (Leerrohre, Geländerbefestigung usw.) sind nach den Ausführungsplänen der
Fachfirmen einzubauen. Die Einbaurichtlinien der Herstellerfirmen sind zu beachten.
Fundamenterder und Blitzschutzleitungen sind der entsprechenden Fachplanung zu entnehmen.

Chisel-workings on loadbearing components are only allowed in arrangement with the structural
engineer.
Stemmarbeiten an konstruktiven Bauteilen dürfen nur in Absprache mit dem Statiker durchgeführt
werden.
Stripping times according to DIN EN 13670 have to be noticed!
Ausschalfristen gem. DIN EN 13670 sind zu beachten!
The planning of states during construction and erecting states must be executed by the construction
company.
Die Planung sämtlicher Bau- und Montagezustände erfolgt durch die ausführende Baufirma.

Schnitt Nr. / section no.

sheet no. of section location
Blatt Nr. der Schnittführung / Blatt Nr. des Schnittes /

sheet no. of section

A

D1
S001 S001

LEGENDE: /
LEGEND:

Detailschnitt Nr. / detailsection no.

sheet no. of section location
Blatt Nr. der Schnittführung / Blatt Nr. des Detailschnittes/

sheet no. of detail section

S001 S001

SCHNITT M 1:50
SECTION SC 1:50

A
S209S200

S201
S203
S205
S207

SCHNITT M 1:50
SECTION SC 1:50

B
S209S202

S204
S206
S208

SCHNITT M 1:50
SECTION SC 1:50

A
S209S200

S201
S203
S205
S207

4321

3 44 53

B

A
A

B

-0.370

Holzbauübersichtspläne
Dachkonstruktion - siehe

11
.5

5

-0.120

-0.370

-1.020

+11.465

+0.170

-1.020

+4.350

+6.370

-2.900

+11.430

19.98

50

S201
D1

S201
S202
S209

Magerbetonauffüllung

65

17

S206
D11

S205
S206
S209
S211

65
25

10 1.695

65
54

1.
19

90
6.

49

65
4.

72
2.

02

54 50 36 25

25
4.

47
2.

02

25 21.90

2.00

25 2

22.40 2

125 125

125 2.17 27

125 125

90
35

21.3020.50

-0.120-0.120

-0.420

+5.696

-0.370

-1.020 Magerbeton

+10.510

25
35 +11.465

Gefälle 14,05 %

2.
75

5

125

+2.635

+11.430

+9.000

+5.994

125

125

2 125

60°

1.30 2 50

25
2

25

6.
11

4
5.

47
1

90

26

60
30

3.
06

1

65
11

.5
5

125 27

1.175 27 375

35
92

1.
51

6.
36

5
2.

75
5

90

3.805

52

4.
17

1

20

-0.420

+3.773

+5.696

-1.795

+4.560

-4.300

-4.000

Verfüllung
Nachträgliche

Verfüllung
Nachträgliche

+4.616

-1.595

4.
09

-2.500

+4.000
+4.050

-0.120

1.50

4.
12

7.685

S203
D2

S203
S209
S211

1.135

6.
11

4

wie

Gefälle 14,05 %

14.185

+11.430 +11.465

1.70

21

125

5

1

ø 20

1

1

4.
18

-1.500

nach Beckenmontage herzustellen
Stb.-Sockel gem. Beckenhersteller

-2.710

-5.200

-4.900

+5.994

26

5

-2.900

wie
S203

D2
S203
S209
S211

Voute

2.
29

-3.110

Betonsockel

27

1.64

40

2.045

+0.400

+0.150

ø 20

ø 20

745

1.
17

5

ø 20

40

3.33

175

25

2.
29 2.

59

1.525

30

22

65

56
6

125

1.
19

30

22

95

35

35

30

70
5

385

10.005

90
5

13.93527

1.
10

30

30

5.
81

6
2.

08

70

40
1.

40

125125

175125

40

30301.69

125

13.685252

2

5.6040

51

2525

125

175

3.584.3054.06

1.
00

30223.11285

1.107.6452.101.8152

303.58302

40

1.
79

1.
21

2.
09

4.3559.62145

2.
38

40 40
21

3050

30
20

4.
10

205

4.
22

5

24

258251.225

43

1.785

24
3.

86

53.61520

30

575402653.215355044605

50
4.

15

615485

1.10

25

30

0,5 1 4

2,5' 15'
1:50

Maßstab:
scale:

0 2 3 5

0' 5' 10'

m

feet

Construction materials see drawing S200.
Baustoffe siehe Plan S200.

Schedule of built-in units see drawing S200.
Liste der Einbauteile siehe Plan S200.

xy

specialist planners.
installed according to the conduits drawings of the 
Conduits inside reinforced  concrete elements should be
plänen des Fachplaners einzubauen.
Leerrohre in den Stb.-Bauteilen sind gem. Leerrohr-

"WEISSE WANNE" system detail and notes see drawing S200.
"WEISSE WANNE" Systemdetail und Hinweise siehe Plan S200.

bottom level of the slab according to DIN EN 1992-1-1.
reinforced concrete beams can be pre-concreted until
If a rough horizontal construction joint is made,
1992-1-1 vorbetoniert werden.
horizontalen Arbeitsfuge - bis UK Decke gem. DIN EN
Stb.-Unterzüge können - bei Herstellung einer rauen

Alle Arbeitsfugen rau gem.

>3mm Korngerüst freilegen und rau >3mm
DIN EN 1992-1-1 ausführen!

Zementschlämme entfernen!

Regeldetail raue Fuge


